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Ovaj rad ispituje ulogu jezika u oblikovanju diskursa o zaštiti ţivotne sredine, sa 

fokusom na leksiĉki inţenjering u medijima na engleskom jeziku. Koristeći šest inter-

vjua sa novinarima uglavnom ameriĉkih vodećih medija, studija identifikuje kljuĉne ter-

mine i fraze iz oblasti klimatskih promena. Analiza pokazuje kako korporacije, vlade i 

mediji, strateški upotrebljavaju ove termine da bi oblikovali javno mnenje, informisali, 

ili umanjili alarmantnost i sloţenost problema u oblasti ţivotne sredine. U ovom radu se 

tvrdi da je razumevanje nijansi jezika koji se koristi u komunikaciji na ovu temu kljuĉno 

za omogućavanje javne rasprave i promocije efektivnih rešenja ekoloških problema. 

Leksiĉki inţenjering u diskursu o zaštiti ţivotne sredine ovde ćemo obraditi tako što će-

mo prvo razmotriti opšte karakteristike ovog diskursa u medijima, korporacijama i vlasti. 

Nakon toga paţnja će biti usmerena na upotrebu nauĉnih termina. U centralnom delu ra-

da govorićemo o kljuĉnim reĉima ovog diskursa i naĉinu na koji one postaju oruĊe lek-

siĉkog inţenjeringa. 

Ključne reči: klimatske promene, globalno zagrevanje, ugljen-dioksid, voda, fo-

silna goriva, zarobljavanje ugljen-dioksida, ugljen-dioksid krediti, prirodan gas, metan 

gas, neobnovljivi resursi, fosilna goriva.  
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1 
Ovaj rad je nastao u okviru šireg istraţivanja o semantiĉkim odlikama najvaţnijih 

termina u izveštavanju o ţivotnoj sredini u ameriĉkim medijima i medijima na engleskom 

jeziku, što je predmet teze autora na magistarskim studijama Lingvistike i primenjene 

lingvistike na Katedri za engleski jezik Drţavnog univerziteta u Arizoni. Istraţivanje ne bi bilo 

moguće bez saradnje šest novinara ameriĉkih i britanskih medija (Aryn Baker, Time; Jake 

Bittle, Grist; Beth Daley, Conversation; Dharna Noor, Guardian; Erica Gies, independent 

journalist and author of ―Water Always Wins‖; Sabrina Shankman, Boston Globe), koji su 

pomogli u pripremnoj fazi istraţivanja i pruţili informacije na osnovu kojih je ovaj rad napisan. 

Više o tome na www.greennoisefilter.com  
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Uvod  

U sada već poznatom poslednjem videu
2
 objavljenom na društvenoj mreţi 

Instagram, Dejvid Atenborou (engl. David Attenborough) je rekao da je spas 

planete sada pitanje (u bukvalnom prevodu) komunikacija, odnosno razumeva-

nja problema dovoljnog broja ljudi koji će doneti dobre odluke. MeĊutim, kada 

se pogleda bliţe, taj komunikacijski izazov nije jednostavan, iz nekoliko razlo-

ga koji će biti predstavljeni u ovom radu.  

Prema izveštaju Climate Change in the American Mind koji je objavio 

Program za komunikacije klimatskih promena na Jejl univerzitetu, iako preko 

sedamdeset odsto graĊana Amerike veruje da se klimatske promene dešavaju, 

ĉak šezdesetpet odsto njih nikada ili skoro nikada ne diskutuje na tu temu sa 

svojim ukućanima.  

 

Procedura 

U istraţivanju ĉiji je cilj bio da se razumeju najveći problemi u izveštava-

nju o ţivotnoj sredini i da bi se informisalo istraţivanje na temu semantiĉkih 

odlika kljuĉnih termina na temu zaštite ţivotne sredine u (uglavnom) ameriĉkim 

vestima, izabrani su novinari ĉija je osnovna specijalizacija ekologija iz vodećih 

medija na engleskom jeziku (Guardian, Time, Conversation, Grist, i Boston 

Globe). Razgovori su voĊeni krajem 2023. i poĉetkom 2024. godine. 

Intervjui su bili delimiĉno-struktuirani. Svi uĉesnici su odgovorili na dva 

identiĉna pitanja. Jedno je bilo da nabroje kljuĉne termine (Prilog 1) i drugo pi-

tanje je bio eksperiment slobodnih asocijacija
3
. Ostala pitanja su manje ili više 

pratila slobodniju formu intervjua. Uz sve ostale informacije relevantne za to is-

traţivanje, prikupljeni su i podaci o jeziĉkom inţenjeringu relevantni u ovom 

radu. Izdvojeni su glavni elementi koji po njihovom mišljenju imaju kritiĉni uti-

caj na to kako će odreĊene teme biti formulisane i predstavljene javnosti. Ovaj 

rad će se fokusirati na najprominentnije primere ĉija relevantnost prevazilazi lo-

kalni ameriĉki diskurs i koji se ponavljaju i u drugim jeziĉkim okruţenjima. 

Predstavićemo semantiĉke celine formirane oko termina i frazeologizama koje 

su sagovornici naveli kao najrelevatnije u ovom trenutku. U toku istraţivanja je 

korišćen i Korpus savremenog ameriĉko-engleskog jezika i Google Books 

Ngram Viewer. 

 

 

 

                                                 
2�

Video objavljen na društvenoj mreţi Instagram, vidi https://www.insta-

gram.com/tv/CHAIm2sHSQZ/?igsh=MXNleWE2ZzFjZmE0ZQ== 
3
 Intervjui dostupni na www.greennoisefilter.com 
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Diskurs medija 

Problemi ţivotne sredine nisu sami po sebi razumljivi - oĉigledno su pro-

izvod društvenog konstrukta iako se bave ―prirodnim‖ objektima, a teškoće sa 

razumevanjem koncepata, znanja i znaĉenja su fundamentalni deo problema u 

donošenju propisa i zakona iz oblasti ţivotne sredine (Feindt i Oels 2005). U ra-

du Does Discourse Matter autori dokazuju da artikulacija ekološkog problema 

oblikuje kako i da li će problem biti rešavan (Feindt i Oels 2005), što praktiĉno 

znaĉi da je diskurs ţivotne sredine, pre svega medijski diskurs, kritiĉan kada je 

pitanju donošenje zakona i propisa, koji oblikuju ljudske ţivote i ponekad prave 

razliku izmeĊu ţivota i smrti. Medijski diskurs se moţe posmatrati iz više razli-

ĉitih uloga, kao što je forma, struktura vlasništva, pritisak oglašivaĉa, itd. U 

ovom radu analiza će biti fokusirana na jezik kojim se mediji sluţe da izvešta-

vaju o ţivotnoj sredini.  

Jezik koji se koristi u novinskom izveštavanju igra vaţnu ulogu u obliko-

vanju javnog diskursa, formiranju percepcije graĊana i obrazovanju. Jezik u 

medijima ima dvostruku ulogu u tome kako graĊani razumeju probleme ţivotne 

sredine, kako ih artikulišu i koje akcije preduzimaju povodom razliĉitih ekolo-

ških problema. Naĉin na koji se izveštava o ţivotnoj sredini moţe osnaţiti gra-

Ċane da uspešno zastupaju svoje stavove i uĉestvuju u javnoj diskusiji, a isto ta-

ko moţe i da limitira sposobnost da se problemi razumeju u potpunosti, i samim 

tim da se teţe identifikuje i problem i pristup rešenjima. Lingvistiĉki izbori koji 

se naprave prilikom izveštavanja, kao što su specifiĉni termini, fraze, metafore, 

uokviravanje, i ton koji se da tekstu, imaju ulogu u tome koliko će javnost efi-

kasno i pravilno da odreaguje na probleme koji pogaĊaju ţivotno okruţenje.  

 

Korporativni diskurs 

Mediji dele javni diskurs sa meĊunarodnim koroporacijama koje imaju 

marketinška odeljenja sa znaĉajnim resursima za zeleni marketing, koja već de-

cenijama aktivno rade na stvaranju percepcije o klimatskim promenama, indivi-

dualnoj odgovornosti za proizvodnju ugljen-dioksida, merama za smanjenje 

procenta ugljen-dioksida, itd. Oni ulaţu ozbiljne napore da uokvire teme na na-

ĉin koji će ublaţiti ili odloţiti protest javnosti zbog zagaĊenja, uništenja ţivotne 

sredine i biodiverziteta ili promovisati tehno-optimizam (Strand et al. 2005) ko-

ji širi neopravdano verovanje u tehnologiju kao rešenje za zagaĊenje i klimatske 

promene (Baker 2023). Kompanije su takoĊe te koje promovišu laka i konaĉna 

rešenja problema koji su zapravo višeslojni i meĊusobno zavisni, suptilno uma-

njujući njihov znaĉaj. Novinari koji se bave izveštavanjem o ţivotnoj sredini 

(Noor 2024) istiĉu primere kao što su ―ĉista energija‖ i ―prirodni gas‖, izrazi 

koje korporacije koriste da odvrate paţnju od negativnih posledica koje proiz-
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vode odreĊeni izvori energije. TakoĊe, mnoge kompanije uĉestvuju u trendu 

poznatom kao ekomanipulacija reklamirajući svoje proizvode kao odrţive i pri-

rodne, zahvaljujući nedostatku propisa za reklamiranje koji mogu da obuhvate 

sve semantiĉke nijanse koje postoje. Leksiĉki inţenjering u ovoj oblasti je ne-

presušan, jer se razliĉiti izvori takmiĉe da artikulišu odreĊene pojave i fenome-

ne u skladu sa svojim interesima i kontekstualizuju ih u svoju korist. Oni upor-

no lansiraju odreĊene termine i frazeologizme u javni diskurs dok ne postignu 

semantiĉka pomeranja koje im ostavljaju mnogo bolji manevarski prostor za 

marketing evidentno neodrţivog poslovanja, kao u sluĉaju fosilnih goriva. To 

rade tako što uporno povezuju ţeljene fraze sa drugim već uspostavljenim fra-

zama i vizuelnim sadrţajima dok ĉitaoci ili gledaoci ne postanu indiferentni i 

prestanu da kritiĉki analiziraju njihove poruke.  

 

Diskurs vlasti 

Vlade, naroĉito u autokratskim društvima, takoĊe koriste jezik da umanje 

znaĉaj problema (Littlefield 2012), utiĉu na percepciju problema i prebace ak-

cenat sa ţivotne sredine na ekonomiju. Veoma ĉesto cilj je stvaranje atmosfere 

neodreĊenosti, nedoreĉenosti i nesaznatljivosti. Kompanije i vlade profitiraju od 

manjka preciznosti i jasnoće koji stvaraju ukupan osećaj da je sloţenost proble-

ma preuveliĉana, što rezultira gubitkom poverenja u nauĉne izvore koji se doţi-

vljavaju kao nedokuĉivi. Javnost je sklona da prihvati formulacije koje su jed-

nostavnije, lakše se pamte i deluju realnije, jer je sloţenost prirodnog okruţenja 

takva da zahteva fokus i posvećenost koju ljudi van uskog kruga eksperata ne-

maju. Kljuĉni aspekat ove uzajamne dinamike je tenzija izmeĊu ekonomskih in-

teresa i zaštite ţivotne sredine, najĉešće uokvirena kao konflikt izmeĊu ―otvara-

nja radnih mesta‖ i ―investicija‖, i oĉuvanja prirode. Ovaj narativ, koji se ĉesto 

javlja u politiĉkim kampanjama, moţe da utiĉe na to kako mediji izveštavaju o 

problemu. Kreirajući percepciju nuţnosti da se izbalansiraju ekonomske potrebe 

sa interesima zaštite ţivotne sredine, taj narativ moţe dovesti do razvodnjavanja 

osećaja hitnosti i izmeštanja odgovornosti. Mediji se u tom sluĉaju suoĉavaju sa 

izazovom kako da izveštavaju o problemu bez ublaţavanja ekoloških interesa 

zarad balansiranja sa ekonomskim potrebama, istovremeno izbegavajući pojed-

nostavljene interpretacije problema u kojima se radna mesta suprotstavljaju odr-

ţivosti ţivotne sredine (Shankman 2024). 

 

Diskurs upotrebe nauĉnih termina 

Nezaobilazna karakteristika informisanja na temu zaštite ţivotne sredine 

je upotreba nauĉne terminologije. Malo poznati i komplikovani termini oteţava-

ju posao novinara da izveštava istinito i objektivno, i istovremeno jasno i saţe-

to. Neki mediji, kao što je Gardijan, imaju poseban stilski pravilnik za izvešta-
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vanje na temu zaštite ţivotne sredine. Drugi smatraju da je dovoljno pridrţavati 

se opštih principa novinarske etike i da posebna preskripcija stila nije neophod-

na.  

TakoĊe, sveobuhvatni problem u komunikaciji na temu zaštite ţivotne 

sredine, prevazilazi probleme medijskog izveštavanja i korporativne i politiĉke 

propagande, i proizilazi iz same prirode predmeta. Termin biodiverzitet, iako 

fundamentalan za razumevanje problema, je nedovoljan da predstavi sveopštu 

povezanost elemenata u prirodi, njihovu neprestanu interakciju i nepredvidivost 

sistemskih reakcija na razliĉitim nivoima. Nauĉnici su već dugo sigurni u vred-

nosti koje su alarmantne za ljudski i ţivotinjski opstanak na planeti. MeĊutim 

kada pokušamo da shvatimo i formulišemo razmeru zagaĊenja u interakciji sa 

ljudskim faktorom tokom vremena i eventualno predvidimo budućnost, suoĉa-

vamo se sa problemom reĉnika i obima, ne samo zbog preovlaĊujuće propagan-

de, već iz razloga sui generis. Problem je komplikovan i kompleksan sam po 

sebi, sve promenljive su meĊusobno povezane, a nasuprot tome, trend javne ko-

munikacije globalno ide ka pojednostavljivanju i opadanju analitiĉkog sadrţaja 

(Lim 2004).  

I, na kraju, priroda ili ţivotna sredina, ţivotno okruţenje - je sveobuhvatni 

pojam. Ljudskocentriĉni pristup, koji odvaja ĉoveka od okruţenja, iako domi-

nantan vekovima, je iluzija. Priroda nije pasivna pozadina ljudske egzistencije i 

klimatske promene su tu da nas podsete na to bez odlaganja (Morton 2013). 

Ljudski uticaj na okruţenje je neprestan i dinamiĉan, i u trenutku dok govorimo 

o pojavama one su već izmenile niz akcija i reakcija u kojima je ĉovek konstan-

ta. Kada prestanemo da govorimo o prirodi kao pasivnoj platformi za ljudsku 

dramu, primorani smo da konstruišemo pojmove i koristimo gramatiĉke kon-

strukcije koje podrazumevaju preuzimanje odgovornosti i dodeljivanje agentiv-

nosti uĉesnicima dogaĊaja. Erika Gajs, autorka knjige Water Always Wins, 

predlaţe da se izbaci iz upotrebe neodreĊena zamenica ―it‖ kada govorimo o ţi-

votinjama, već da se i njima pripiše agentivnost jer kao ţiva bića imaju jednako 

pravo da ne budu ţrtve zagaĊenja koje uzrokuje ĉovek. Na primer, umesto ter-

mina depredation i trapping koji ublaţavaju akt ubijanja ţivotinja, treba da se 

koristi glagol kill, koji će realno predstaviti ĉovekovu aktivnost prema ţivoti-

njama.  

U sva tri sluĉaja - medijskom diskursu, korporativnoj propagandi, i narati-

vu koji stvaraju vladajuće politiĉke formacije, koriste se jeziĉka sredstva koja 

predstavljaju jeziĉki inţenjering. U ovom radu će biti predstavljeni primeri koji 

ilustruju proces svesne i namerne jeziĉke promene, u kome su reĉi i fraze krei-

rane, izmenjene ili vraćene u upotrebu u drugaĉijem kontekstu, ĉija je semantiĉ-

ka vrednost umanjena ili uvećana, korišćenje eufemizama ili ţargona. Nakon 

što smo utvrdili opšte parametre diskursa u ove tri oblasti, preći ćemo na njego-

ve kljuĉne termine koji postaju oruĊa leksiĉkog inţenjeringa. 
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Kljuĉni termini u diskursu ţivotne sredine i njihove odlike 

U ovom segmentu ćemo analizirati kljuĉne reĉi koje su odabrane na osno-

vu njihove uĉestalosti i znaĉajem koji im je pripisivan. U šest intervjua, termini 

koje su sagovornici naveli kao najrelevantnije, se grubo mogu organizovati oko 

sledećih tema: klimatske promene, globalno zagrevanje, ugljen-dioksid, voda i 

fosilna goriva. U prilogu je tabela termina (Prilog 1) koja pored termina koji se 

mogu grupisati u semantiĉke celine ukljuĉuje i termine koji su od izuzetnog 

znaĉaja, ali leksiĉki i semantiĉki nisu prirodno deo pomenutih skupina, iako su 

svi termini na neki naĉin meĊusobno povezani jer pripadaju širem diskursu o ţi-

votnoj sredini.  

 

 
 

Prilog 1 

 

Klimatske promene 

―Klimatska kriza‖ (engl. climate crisis) naspram ―klimatske promene‖ 

(engl. climate change): Odluka Gardijana da uvede pravilo da koristi frazu ―kli-

matska kriza‖, umesto manje precizne fraze ―klimatske promene‖, je izraz ured-

niĉkog stava da je neophodno da se ovaj prirodni proces, koji je zbog ekstrem-

nog ljudskog ponašanja eskalirao, opiše preciznije kako bi odslikavao hitnost i 

ozbiljnost situacije. Namera Gardijana je da semantiĉka razlika izmeĊu ove dve 

opcije ukloni iluziju da su klimatske promene postepeni i prirodni proces o ko-

me ne moramo da brinemo previše još uvek, i umesto toga da sugeriše neop-

hodnost momentalne akcije (Noor 2024). Novinarka Boston Globa, Sabrina 
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Šankman, ĉesto i sama koristi izraz ―klimatska kriza‖ ali dopušta i drugaĉije 

formulacije zavisno od konteksta. Ona istiĉe da ukoliko tekst jasno opisuje 

ozbiljnost situacije kroz ţivopisne primere posledica klimatskih promena, to 

smanjuje neodreĊenost koju bi inaĉe formulacija mogla da sugeriše (Shankman 

2023). MeĊutim, novinarka Tajma ne ţeli da odbije ĉitaoce koristeći izraz ―kri-

za‖ za koji smatra da moţe se proĉita kao signal politiĉke opredeljnosti i pristra-

snosti, što bi odvratilo odreĊene ĉitaoce od toga da proĉitaju njen tekst (Baker 

2023). Urednica ĉasopisa Konversejšn, svesno izbegava korišćenje izraza kao 

što su klimatska kriza ili klimatska hitnost da bi izbegla subjektivnost (Daley 

2023). Ona kaţe da je posao novinara da prezentuje ĉinjenice u neutralnom to-

nu, dajući priliku ĉitaocima da formiraju svoje mišljenje, a da sugerisanje hitno-

sti vodi u aktivizam. MeĊutim, Dejli istiĉe da je fraza ―osetljivost na klimatske 

promene‖ vaţna u novinskom izveštavanju da bi se objektivno predstavila ranji-

vost odreĊenih grupacija. Erika Gajs ide još dalje od Gardijanovog stilskog 

uputstva i ponekad koristi izraz ―klimatski haos‖. Dţejk Bitl, s obzirom da piše 

za publikaciju koja se u potpunosti bavi ţivotnom sredinom, skreće paţnju na 

vaţnost fraze ―klimatska katastrofa‖, koju smatra objektivnim opisom stanja.  

 

Globalno zagrevanje 

―Globalno zagrevanje‖ (engl. global warming) je termin koji se navodi 

kao glavni uzrok klimatskih promena, a za koji je najvećim delom odgovorno 

zagaĊenje ugljen-dioksidom usled korišćenja fosilnih goriva. MeĊutim, termin 

je vremenom evoluirao i desila su se semantiĉka pomeranja koja su frazu ubla-

ţila, i uĉinila je kontroverznom, pre svega jer je velikom broju ljudi izraz ―za-

grevanje‖ bio neprihvatljivo objašnjenje za porast hladnih dana i pad temperatu-

ra na pojedinim lokacijama na planeti. O globalnom zagrevanju se ĉesto raspra-

vlja u relaciji sa fosilnim gorivima. U medijima se sve ĉešće nalazi termin ―glo-

balno grejanje‖ (engl. global heating) ĉiji intenzitet preciznije odgovara real-

nom stanju, s obzirom da se planeta zagreva opasnom brzinom i nezaustavljivo. 

Nauĉnici insistiraju da je fraza globalno zagrevanje indikativna za uticaj ljud-

skog faktora na prirodu, i to pre svega velikih meĊunarodnih korporacija, dok 

zeleni marketing podstiĉe ismevanje fraze koja se prema njihovom mišljenju 

demantuje svake zime samom ĉinjenicom da zima još uvek postoji. Ako se po-

gleda istorija termina na Google N-Gram pregledaĉu, vidi se da je fraza ―glo-

balno zagrevanje‖ prisutna u ozbiljnoj meri već decenijama, dok fraza ―global-

no grejanje‖ postaje prisutna tek u nekoliko poslednjih godina (Figura 2 i 3). S 

obzirom da N-Gram obuhvata knjiţevna dela, moţemo pretpostaviti da bi u 

korpusu koji bi obuhvatio samo medije u istom periodu frekvencija upotrebe bi-

la i viša. 
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Prilog 2 

 

 
 

Prilog 3 
 

Ugljen dioksid 

Uklanjanje ugljen-dioksida (engl. carbon removal): Kao i nulti nivo, i 

ovaj izraz sugeriše da je moguće ukloniti ugljenik iz okruţenja i omiljena je 

smicalica industrije fosilnih goriva kada ţeli da opravda svoje aktivnosti kojima 

uvećavaju zagaĊenje ugljenikom. Ako je uklanjanje ugljenika moguće, hitnost 

je relativizovana jer naravno da će ―neko nadleţan‖ aktivirati to uklanjanje ako 

situacija postane kritiĉna.  

Ugljeniĉni otisak (engl. carbon footprint): Ovaj izraz, popularizovan u in-

dustrijskom marketingu, prebacuje odgovornost sa korporacija na individue za 

udeo u zagaĊenju vazduha ugljen dioksidom. Ovo je moţda i najuspešnija mar-

ketinška smicalica s obzirom da je prodrla nekritiĉki u medijski diskurs i u 

obrazovne planove. Cilj je bio da se minimizira uloga industrijskih emisija ga-
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sova naspram indvidualnih doprinosa zagaĊenju. Iako su ekološki nastrojene 

navike vaţne i graĊani treba da se edukuju o svojoj ulozi u oĉuvanju ţivotne 

sredine, razmera zagaĊenja koja dolazi od industrije je neuporediva, a ova kam-

panja je taj kontrast uspešno relativizovala rabeći frazeologizam ―ugljeniĉni oti-

sak‖ i stimulišući upotrebu kalkulatora pojedinaĉnog doprinosa zagaĊenju va-

zduha ugljenik-dioksiodom.  

―Ugljen-dioksid krediti‖ (engl. carbon credits) i ―skladištenje ugljen-di-

oksida‖ (engl. carbon storage) su fraze koje su vodeći kandidati za ekološku la-

ţifrazu godine (kada bi takvo takmiĉenje postojalo). ―Zarobljavanje ugljen-di-

oksida‖ (engl. carbon capture) su tehnologije podzemnog skladištenja ugljen 

dioksida iz industrijske proizvodnje i elektrana (Baker 2023). 

Ugljen-dioksid krediti su trţišni mehanizam koji omogućava kompanijama da 

umesto da smanje svoj udeo u zagaĊenju, kupe odreĊeni broj kredita koji se on-

da investiraju u projekte smanjenja zagaĊenja ugljen-dioksidom (Noor 2024). 

Kompanije kao Ekson su prigrlile pristup ―ugljen-dioksid skladištenja‖ i istiĉu 

da su lideri u zarobljavanju ugljen dioksida, što je idealan primer ekomanipula-

tivne strategije. Ugljen-dioksid krediti su bili jedna od vodećih tema na nedavno 

odrţanom COP29 u Azerbejdţanu. Novinarka Globa objašnjava da protivnici 

ove inicijative upozoravaju da se time otvara mogućnost da se izgubi dragoceno 

vreme odlaganjem tranzicije prema alternativnim izvorima energije (Shankman 

2023). TakoĊe, ona upozorava da je usled toga kako je situacija evoluirala, da-

nas mnogo teţe izvući jednostavan zakljuĉak, jer umesto nekadašnjeg monolit-

nog poricanja zagaĊenja, sada cirkulišu razliĉite teorije i interesi (Shankman 

2023). Carbon credits su predmet ozbiljne rasprave, u kojoj nauĉnici i eksperti 

ĉesto zauzimaju suprotne strane, a ekološki aktivisti se protive inicijativi Ujedi-

njenih Nacija da kreira trţište kreditima ugljen dioksida na nacionalnom nivou, 

smatrajući da bi to imalo katastrofalne posledice (Bittle 2024). Istraga koju je 

sprovela ameriĉka vlada - Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) 

kaţe da u najboljem sluĉaju tehnologija zarobljavanja ugljen dioksida i skladi-

štenja ispod zemlje, pod uslovom da radi potpuno idealno, moţe da doprinese 

svega dva odsto smanjenju ukupnih emisija ugljen-dioksida do 2030. godine 

(Westervelt 2022).  

 

Nulti nivo (engl. net zero): ovo je fraza koja je pripada istoj semantiĉkoj 

celini kao i ugljen-dioksid, ali je popularna upravo zbog svog ambivalentnog 

znaĉenja. Iako veoma popularan izraz u korporativnim obećanjima da će svoje 

poslovanje prilagoditi oĉuvanju ţivotne sredine, ―nulti nivo (zagaĊenja)‖ je fra-

za koju šira publika ne razume i ĉesto se interpretira na razliĉite naĉine. Nedo-

statak razumevanja o tome šta zaista ―nulti nivo‖ znaĉi ostavlja širok prostor za 

korporativnu manipulaciju kada govore o tome šta njihov biznis model zaista 

porazumeva. Ovaj izraz nije sinoniman potpunom eliminisanju zagaĊenja. Nulti 
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nivo zapravo znaĉi svoĊenje nivoa ugljen dioksida na mogući minimum - oko 

sedamdesetpet odsto, ali taj cilj zahteva niz kompleksnih koraka - prema izve-

štaju Ujedinjenih Nacija to je jedan od najvećih izazova u istoriji ljudskog roda 

(United Nations 2024). MeĊutim, u industrijskom marketingu se taj izraz koristi 

toliko da se stvorio potpuno neosnovan utisak dostiţnosti, a ĉeste su i formula-

cije u kojima se sugeriše da će nove tehnologije jednostavno isisati ugljenik iz 

vazduha i ―progres‖ će nesmetano moći da se nastavi. Preporuka za novinare je 

da umesto izraza net zero carbon emissions by 2050, koriste formulacije kao ef-

fectively eliminate climate-warming emissions by 2050. (Shankman 2023).  

U prilogu 4 vidimo kako se razvija prisutnost termina iz semantiĉke grupe 

ugljen-dioksida, na kome se jasno vidi kako se nulti nivo izdvaja zajedno sa 

skladištenjem, što potvrĊuje analizu da su obe fraze deo iste marketinške strate-

gije fosilnih kompanija. 

 

 
Prilog 4 

 

 

Fosilna Goriva 

Fosilna goriva (engl. fossil fuels) je generiĉko ime za neobnovljive izvore 

nergije. To je grubo reĉeno ugalj, gas (prirodni i dobijeni) i nafta, kao i njihovi 

derivati. Glavna karakteristika ovih energenata je da su stvarani tokom vremen-

skih perioda koji se mere milionima godina, što ih ĉini neobnovljivim u odnosu 

na ljudski ţivotni vek. TakoĊe, njihovo iskopavanje, obrada i sagorevanje pro-

izvode emisije štetnih gasova koji prete da unište ţivi svet. Kompanije koje se 

bave neobnovljivim izvorima energije imaju ogroman finansijski interes da 

ostanu u poslu i da suzbiju nauĉnike i ekološke aktiviste u što većoj meri. Te 

kompanije su najveći zlikovci u klimatskom narativu jer profitiraju od izostanka 

promene i imaju najveći udeo u dezinformacijama i ekomanipulativnim kampa-

njama (Baker 2023). 
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―Prirodni gas‖ili ―zemni gas‖ (engl. natural gas) naspram ―metan‖ ili 

―metan gas‖ (engl. methane gas): Industrija preferira frazu ―prirodni gas‖ na-

spram izraza ―metan‖, jer ―prirodni‖ signalizira da je gorivo ĉisto. U srpskom 

jeziku postoje dve mogućnosti, prirodni (pozitivna konotacija) i zemni (neutral-

na konotacija), dok u engleskom postoji samo natural koji ima iskljuĉivo pozi-

tivnu konotaciju. Trud da se pridev ―prirodno‖ poveţe sa semantiĉkim odlika-

ma prideva ―ĉisto‖ i ―bezopasno‖ je urodio plodom i postao opšte mesto u zele-

nom marketingu, ne samo najvećih kompanija u industriji fosilnih goriva, već i 

u prodajnim kampanjama proizvoda svih vrsta, od hrane, odeće, kozmetike i 

svakodnevnih malih predmeta do krupnih investicija. Sa druge strane, metan je 

precizan naziv koji ne implicira eufemistiĉka tumaĉenja i olakšava da se opiše 

uticaj metana na ţivotnu sredinu.  TakoĊe, ―gas‖ u frazi ―metanski gas‖(engl. 

methane gas) dodatno sugeriše da je u pitanju nešto potencijalno smrtonosno. 

Gardijan izbegava frazu ―prirodni gas‖ (engl. natural gas) i preferira upotrebu 

imenice ―gas‖ ili fraze ―metanski gas‖ (engl. methane gas). Novinari bi trebalo 

da budu oprezni kada izveštavaju o izvorima energije i da izbegavaju fraze kao 

što je ―ĉista energija‖ i ―zelena energija‖, jer te fraze uĉestvuju u raširenoj pred-

rasudi da je ugljen-dioksid jedini faktor koji treba uzeti u obzir pri evaluaciji 

ekološkog uticaja energetskih izvora (Noor 2024). 

 

Voda 

Voda je neraskidivo povezana i sa klimatskim promenama i sa biodiverzi-

tetom. Ljudske aktivnosti su dramatiĉno izmenile vodeni ciklus na planeti. Isu-

šivanje moĉvara, graĊenje brana ili malih hidroelektrana na rekama, i ostale in-

tervencije na rekama, su ozibiljno uticale na vodene sisteme. Na primer, osam-

desetsedam odsto moĉvara na svetu su ili isušene ili popunjene zemljom, a na 

dve trećine najvećih reka na planeti su instalirane brane (Gies 2023).  

Vaţni termini za razumevanje vode i njene uloge u klimatskim promena-

ma su: 

―hidroklimatologija‖ (engl. hydroclimatology), nauka koja prouĉava inter-

akcije izmeĊu vode i klime, ukljuĉujući ulogu biljnog sveta. U vezi sa tim, pri-

sustvo ili odsustvo biljaka na odreĊenoj lokaciji moţe da utiĉe na vodene ciklu-

se na drugom kraju Zemlje, i termin koji se vezuje za tu oblast je ―eko-klimat-

ske veze.‖ TakoĊe, fundamentalno je vaţno razumeti pojmove kao što su moi-

sture hopping, precipitation recycling, i small water cycle, koji su svi sinonimni 

opisujući proces evapotranspiracije biljaka koji proizvode lokalno i regionalno 

hlaĊenje, doprinoseći kretanju vlage preko kontinenata (Gies 2023). Na srp-

skom jeziku nisu još uvek uspostavljeni termini kojima bi se izrazile ove poja-

ve, tako da ako bi se reklo ―prenošenje vlage skokovima‖ (engl. moisture hop-

ping) najverovatnije se ne bi postiglo razumevanje u komunikaciji. MeĊutim, i 

na engleskom jeziku jednostavna pretraga korpusa savremenog ameriĉko-engle-
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skog jezika (Corpus of Contemporary American English) ima frekvenciju 0, što 

pokazuje da se taj termin i dalje koristi u veoma uskom nauĉnom kontekstu. 

S obzirom da je priroda kompleksan sistem, i svi njeni elementi zasebno 

kompleksni sistemi koji imaju interakciju sa ljudskim faktorom, socijalna hidro-

logija je nauka koja pomaţe da se razumeju implikacije zagaĊenja, odnosno kli-

matskih promena u kontekstu vodenih sistema i kritiĉnu ulogu ljudskog uticaja 

na vodene sisteme. Vaţna fraza je i water management koji zavisi od društvene 

i ekonomske dinamike i u kome su primeri zajedniĉkog upravljanja razlozi za 

nadu u odrţivost resursa (Gies 2023). 

 

Upravljanje resursima 

Iako se politika upravljanja resursima odnosi na sve elemente ĉovekovog 

okruţenja, u medijima je najduţe i najopširnije prisutan narativ o vodi kao re-

sursu koji prvi ponestaje. Za razumevanje semantiĉkih nijansi kada je u pitanju 

narativ o zajedniĉkom upravljanju resursima nasuprot kompetitivnom modelu, 

vaţno je naglasiti da je kompetitivni model promovisan i opšteprihvaćen kao 

nešto što se podrazumeva, dok je zajedniĉki, kooperativni menadţment izuzetak 

i moguć samo na pojedinim mestima gde se interesi srećno poklope. MeĊutim, 

iako je nauĉni ĉlanak pod imenom The tragedy of the Commons Gareta Hardina 

(egl. Garret Hardin) i dalje jedan od najcitiranijih nauĉnih ĉlanaka ikada, u ko-

me autor uz teţak rasistiĉki i antiemigracioni kontekst izlaţe tvrdnju da su pri-

rodni resursi ograniĉeni i da je interes svake nacije da zaštiti svoje resurse, do-

bitnica Nobelove nagrade Elinor Ostrom je dokazala da je kolaborativni me-

nadţment sistem zajedniĉkih resursa ne samo moguć (Weintraub 2021), nego i 

put za odrţivu upotrebu resursa, naroĉito vode. Narativ da je trka za resurse ne-

izbeţna, i da su ratovi za vodu neposredna budućnost je već dugo prisutan u 

medijima i postojan kao trend, izmeĊu ostalog i zahvaljujući Hardinovom više-

struko štetnom radu. Ako pogledamo imenicu voda u govoru na ameriĉkim tele-

vizijama i izvorima pisanih vesti u korpusu savremenog ameriĉko engleskog je-

zika i uporedimo vodeće fraze do 2014. i sa druge strane nakon 2014., videće-

mo da su u ranim dvehiljaditim vodeće tri fraze ―vodenica, lokvanji i kupatilo‖ 

(engl. water mill; water lilies i water bath) a nakon 2014. vodeće tri fraze su 

―vodena kriza, zalihe vode i nivoi vode‖ (engl. water crisis; water supplies i 

water levels). Štaviše, sve izlistane fraze u skorijoj prošlosti na fotografiji u pri-

logu su vezane za ekološki i politiĉki kontekst, dok su fraze iz ranijeg perioda 

vezane za ekološki neutralne teme.  
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Prilog 5 

 

Zakljuĉak 

Ovaj rad je pruţio pregled najprominentnijih leksiĉkih tvorevina u diskur-

su o zaštiti ţivotne sredine, istiĉući moć jezika da oblikuje javno razumevanje 

problema i preduzme aktivnosti za rešavanje. Strateška upotreba terminologije, 

pre svega industrija i vlada, moţe znaĉajno da utiĉe na koji naĉin su pitanja ţi-

votne sredine shvaćena i tretirana. Pomenuti primeri predstavljaju potrebu za 

kritiĉkom svešću o vaţnosti jezika kojim se komunicira na ove teme. U tom 

smislu je pokazano da novinari imaju kljuĉnu ulogu u artikulisanju ovog kom-

pleksnog narativa jer je njihov posao da prezicno i uspešno prenesu nauĉne in-

formacije, izazovu varljive interpretacije problema, i pozovu institucije i poje-

dince na vlasti i u industriji da preuzmu odgovornost za uništavanje planete. Za-

kljuĉak je da je promocija transparentnosti i informisanog javnog diskursa kri-

tiĉna za podizanje ekološke svesti.  
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EXAMPLES OF LEXICAL ENGINEERING IN THE DISCOURSE ON 

ENVIRONMENTAL PROTECTION IN ENGLISH-LANGUAGE MEDIA 

 

Summary 

 

This paper examines the role of language in shaping environmental discour-

se, focusing on lexical engineering in English-language media. Using six intervi-

ews with journalists from predominantly leading American media outlets, the study 

identifies key terms and phrases in the field of climate change. The analysis shows 

how corporations, governments, and the media strategically use these terms to sha-

pe public opinion, inform, or downplay the urgency and complexity of environ-

mental issues. This paper argues that understanding the nuances of language used 

in communication on this topic is crucial for enabling public debate and promoting 

effective solutions to ecological problems. 

Lexical engineering in environmental discourse will be addressed here by 

first considering the general characteristics of this discourse in the media, corpora-

tions, and government. Following that, attention will be directed to the use of sci-

entific terms. In the central part of the paper, we will discuss the key words of this 

discourse and how they become tools of lexical engineering. 


